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				INTRODUCTION	
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				La langue espagnole tire son origine du castillan, un dialecte roman (latin) né au royaume de Castille, en Espagne, durant le Moyen Âge. À la fin du XVe siècle, pendant l’ère colonialiste, l’espagnol traverse l’Atlantique avec les conquistadors pour s’implanter fermement en Amérique, où se trouve la très grande majorité des locuteurs hispanophones.

				Dynamique, l’espagnol poursuit son expansion dans le monde contemporain et constitue aujourd’hui la deuxième langue la plus parlée sur la planète (plus de 550 millions de locuteurs), la troisième langue la plus utilisée sur Internet et la langue officielle d’une vingtaine de pays. S’il subit de nos jours la forte influence de l’anglais, l’espagnol jouit cependant d’une excellente santé. Avec plus de 53 millions de locuteurs hispanophones, les États-Unis se hissent au deuxième rang, derrière le Mexique, des pays les plus hispanophones au monde!

				Sachez que les différences entre l’espagnol d’Espagne et celui d’Amérique latine (et entre pays latino-américains) se limitent généralement à des particularités régionales de prononciation et d’intonation. Ainsi, tous les hispanophones se comprennent, qu’ils soient à Madrid, Lima, Bogotá ou Buenos Aires.

				Dans cet ouvrage, nous nous sommes efforcés de choisir les mots et les expressions d’usage les plus étendus et d’employer un système de transcription phonétique qui permet de reproduire les sons avec autant de justesse que possible tout en privilégiant la simplicité. Ainsi, vous aurez rapidement la satisfaction de vous exprimer dans la langue de Cervantes sans la moindre gêne.

				L’ESPAGNOL EN AMÉRIQUE LATINE

				EL ESPAÑOL EN AMÉRICA LATINA

				Quelques particularités de l’espagnol d’Amérique latine

				L’espagnol qu’on parle en Amérique diffère de celui parlé en Espagne. Nous trouverons donc en Amérique des phénomènes linguistiques qui sont propres à cette région; parmi ces phénomènes, les plus importants sont les suivants :

				Le seseo : les consonnes c, z et s sont prononcées comme s.

				Le yeísme : les consonnes y et ll sont nivelées, donnant un seul son, et se prononcent comme y.

				Confusion entre r et l.

				Certaines consonnes comme le d sont muettes en fin de syllabe et le s peut être aspiré ou non prononcé :

				
					
						
								
								dedo

							
								
								[dédo] [déo]

							
						

						
								
								desde

							
								
								[désde] [déhde] [déde]

							
						

						
								
								pasas

							
								
								[pásas] [pásah] [pása]

							
						

					
				

				Les archaïsmes : des mots qui ne s’utilisent plus en Espagne comme lindo pour hermoso (beau), prieto pour negro (noir), etc.

				Les américanismes : des mots indigènes, tels que guagua, qui peuvent avoir différentes significations selon le pays.

				Guagua : autobus (Cuba et République dominicaine), bébé (au Mexique).

				Le voseo : l’usage systématique du pronom vos (et des formes verbales correspondantes) dans le traitement de la deuxième personne du singulier : vos (amás, temés, partís). Phénomène non généralisé en Amérique, le voseo s’utilise surtout en Argentine et en Uruguay.

				Phonèmes

				
					
						
								
								/c/

							
								
								Tout comme en français, le c est doux devant i et e et se prononce alors comme un s : cerro [sero]. Devant les autres voyelles, il est dur : carro [karo]. Le c est également dur devant les consonnes, sauf devant le h (voir plus bas).

							
						

						
								
								/g/

							
								
								De même que le c, le g est doux devant i et e, et s’exprime comme un souffle d’air qui vient du fond de la gorge : gente [hénte].

							
						

					
				

				Devant les autres voyelles, il est dur : golf (se prononce comme en français). Le g est également dur devant les consonnes.

				
					
						
								
								/ch/

							
								
								Se prononce tch, comme dans « Tchad » : leche [létche]. Jusqu’en 1995, le ch était, tout comme le ll, une lettre distincte, listée séparément dans les dictionnaires et dans l’annuaire du téléphone.

							
						

						
								
								/h/

							
								
								Ne se prononce pas : hora [óra].

							
						

						
								
								/j/

							
								
								Se prononce comme le h sonore de « hop ».

							
						

						
								
								/ll/

							
								
								Se prononce comme le y de « yen » : llamar [yamár]. Dans certaines régions, par exemple le centre de la Colombie, ll se prononce comme le j de « jujube » (Medellín se prononce « Medejin »). Jusqu’en 1995, il s’agissait d’une lettre distincte, listée séparément dans les dictionnaires et dans l’annuaire de téléphone.

							
						

						
								
								/ñ/

							
								
								Se prononce comme le gn de « beigne »: señora [segnóra].

							
						

						
								
								/r/

							
								
								Plus roulé et mois guttural qu’en français. /r/ se prononce comme vibrant multiple au début du mot : roca [róka]; après /n/ /l/ et /s/ : Israel [israél] et entre voyelles, lorsqu’il apparaît en double : carro [káro].

							
						

						
								
								/s/

							
								
								Se prononce toujours comme le s de « singe »: casa [kása].

							
						

						
								
								/v/

							
								
								Se prononce comme b : vino [bíno].

							
						

						
								
								/x/

							
								
								Se prononce en général comme ks : próximo [próksimo], mais peut correspondre aussi à d’autres sons : /H/ (México, [méHico]); /gs/ (examen [egsámen] et, par économie linguistique, finit par se prononcer comme /s/ dans les mots les plus courants : esacto [esákto], auxilio [aousílio].

							
						

						
								
								/z/

							
								
								Se prononce comme s : paz [pass].

							
						

					
				

				Voyelles

				
					
						
								
								/e/

							
								
								Se prononce toujours comme un é: helado [eládo], sauf lorsqu’il précède deux consonnes, auquel cas il se prononce comme un è: encontrar [èncontrar].

							
						

						
								
								/u/

							
								
								Se prononce toujours comme ou : cuenta [couénta].

							
						

						
								
								/y/

							
								
								Se prononce généralement comme un i, mais cette semi-voyelle peut avoir un autre son comme dans « yen »: playa [pláya].

							
						

					
				

				Toutes les autres lettres se prononcent comme en français.

				TRANSCRIPTION PHONÉTIQUE

				Dans ce guide de conversation, vous trouverez les mots répartis en trois colonnes, ou sur trois lignes, et ce, dans chacune des sections. 

				La première colonne donne généralement le mot en français.

				Vis-à-vis, dans la deuxième colonne, vous trouverez sa traduction espagnole.

				Finalement, la troisième colonne vous indiquera, grâce à une transcription phonétique, comment prononcer ce mot. Cette phonétique a été élaborée spécialement pour les francophones et se veut le plus simple possible.

				Vous trouverez parfois les mots en espagnol dans la première colonne, leur traduction en français dans la deuxième et la prononciation du mot espagnol dans la troisième colonne, ceci afin de vous aider à trouver facilement la signification d’un mot lu ou entendu.

				N’oubliez pas de consulter les deux dictionnaires à la fin du guide. Ils rassemblent les mots français et espagnols dont il est question dans l’ouvrage. Vous pouvez donc toujours vous y référer.

				Vous remarquerez aussi que les phrases suggérées, en plus d’être traduites en espagnol, sont aussi suivies de la transcription phonétique pour vous aider à les prononcer. Vous trouverez ci-dessous une explication de cette phonétique. Retenez que chaque signe se prononce comme en français. Par exemple, le signe p dans la phonétique se prononce comme le p français et réfère à la lettre p en espagnol; le signe k dans la phonétique se prononce comme le k français, mais peut avoir été utilisé pour le c, le k ou le qu espagnol.

				Notez que dans les transcriptions phonétiques, nous avons ajouté un accent (´) sur les voyelles des syllabes accentuées pour vous permettre de bien les identifier.

				
					
						
								
								Transcription 

							
								
								Lettre

							
								
								Exemple

							
								
								phonétique

							
						

						
								
								p

							
								
								p

							
								
								par

							
								
								[pár]

							
						

						
								
								b

							
								
								b/v

							
								
								bar/vino

							
								
								[bár |bíno]

							
						

						
								
								t

							
								
								t

							
								
								té

							
								
								[té]

							
						

						
								
								d

							
								
								d

							
								
								dar

							
								
								[dár]

							
						

						
								
								k

							
								
								c/k/qu

							
								
								cama/kilo/aquí

							
								
								[káma | kílo | akí]

							
						

						
								
								g

							
								
								g

							
								
								gana

							
								
								[gána]

							
						

						
								
								f

							
								
								f

							
								
								fin

							
								
								[fín]

							
						

						
								
								s

							
								
								s/c/z

							
								
								sol/cinco/izquierda

							
								
								[sól | sínko | iskiérda]

							
						

						
								
								H

							
								
								j

							
								
								mujer

							
								
								[mouHér]

							
						

						
								
								h

							
								
								g

							
								
								gente 

							
								
								[hénte]

							
						

						
								
								tch

							
								
								ch

							
								
								chico

							
								
								[tchíko]

							
						

						
								
								m

							
								
								m

							
								
								mamá

							
								
								[mamá]

							
						

						
								
								n

							
								
								n

							
								
								no

							
								
								[nó]

							
						

						
								
								gn

							
								
								ñ

							
								
								caña

							
								
								[kágna]

							
						

						
								
								l

							
								
								l

							
								
								lado

							
								
								[ládo]

							
						

						
								
								r

							
								
								r

							
								
								pero

							
								
								[péro]

							
						

						
								
								r

							
								
								rr

							
								
								perro

							
								
								[péro]

							
						

						
								
								a

							
								
								a

							
								
								está

							
								
								[está]

							
						

						
								
								e

							
								
								e

							
								
								té

							
								
								[té]

							
						

						
								
								i

							
								
								i/y

							
								
								sí/y

							
								
								[sí | i]

							
						

						
								
								o

							
								
								o

							
								
								no

							
								
								[nó]

							
						

						
								
								ou

							
								
								u

							
								
								tú

							
								
								[toú]

							
						

						
								
								w

							
								
								u

							
								
								cuatro

							
								
								[kwátro]

							
						

						
								
								y

							
								
								y/ll/i

							
								
								ayer/calle/aire

							
								
								[ayér | [kaye | áyre]

							
						

						
								
								Les deux-points (:) signifient que le son de la voyelle s’allonge.

							
						

					
				

				
					Attention aux faux amis! Par leur ressemblance avec le français, certains mots peuvent porter à confusion. Par exemple, largo veut bien dire « long », et non « large », qui se dit ancho. Embarazada désigne une femme « enceinte » et non pas « embarrassée »; le mot raro est souvent utilisé pour parler d’une chose « bizarre » et non d’une chose « rare »! Ne vous y méprenez pas : un gato est bien un « chat » et non un « gâteau »! 

				

				ACCENT TONIQUE

				L’accent tonique espagnol est de type lexical, c’est-à-dire que le mot conserve toujours le même accent quelle que soit sa place dans la phrase, alors qu’en français le mot perd son accent au profit du groupe de mots (accent syntaxique).

				En espagnol, chaque mot comporte une syllabe plus accentuée, « l’accent tonique », qui est très important, s’avérant souvent nécessaire pour la compréhension de vos interlocuteurs. Si, dans un mot, une voyelle porte un accent aigu (le seul accent orthographique utilisé en espagnol), c’est cette syllabe qui doit être accentuée, car, en cas contraire, on peut changer la signification du mot ou exprimer un temps de verbe différent comme dans les cas suivants :

				
					
						
								
								cantará

							
								
								(futur)

							
						

						
								
								cantara

							
								
								(subjonctif)

							
						

						
								
								cántara

							
								
								(nom)

							
						

						
								
								calculó

							
								
								(passé simple)

							
						

						
								
								calculo

							
								
								(présent)

							
						

						
								
								cálculo

							
								
								(nom)

							
						

						
								
								depositó

							
								
								(passé simple)

							
						

						
								
								deposito

							
								
								(présent)

							
						

						
								
								depósito

							
								
								(nom)

							
						

					
				

				S’il n’y a pas d’accent sur le mot, il faut suivre la simple règle qui consiste à accentuer l’avant-dernière syllabe de tout mot qui se termine par une voyelle : amigo, casa, barco.

				On doit accentuer la dernière syllabe de tout mot qui se termine par une consonne sauf s (pluriel des noms et adjectifs) ou n (pluriel des verbes) : 

				amigos, hablan

				alcohol, mentol, azul, nariz, correr, usted, estoy, reloj

				QUELQUES CONSEILS

				
						Lisez à haute voix.

						Écoutez des chansons du pays en essayant de comprendre certains mots.

						Faites des associations d’idées pour mieux retenir les mots et le système linguistique. Ainsi, en espagnol, retenez qu’une terminaison en o désigne presque toujours un mot masculin, tandis que les terminaisons en a sont généralement réservées aux mots féminins. À titre d’exemple, le prénom Julio (Julio Iglesias) est masculin alors que Gloria (Gloria Estefan) est féminin.

						Faites aussi des liens entre le français et l’espagnol. Par exemple, « dernier » se dit último en espagnol, un terme voisin d’« ultime » en français. Dans le même ordre d’idées, « excusez-moi » se traduit par excúseme, disculpe, perdone, alors qu’on dit également en français « se disculper ».

						Essayez par ailleurs de déduire par vous-même les dérivés de certains mots courants tels que lento et lentamente pour « lent » et « lentement ». Vous élargirez ainsi plus rapidement votre vocabulaire.

						N’hésitez pas à vous lancer et exprimez-vous autant que possible en espagnol. En général, on vous comprendra, parfois on vous reprendra (c’est de l’enseignement gratuit!), et vous progresserez ainsi très rapidement.

						Essayez de lire les affiches que vous verrez un peu partout lors de votre voyage : souvent vous y arriverez et cela vous permettra d’enrichir votre vocabulaire.

						Avant votre départ ou à bord de l’avion, si vous avez l’occasion de voir des films en espagnol, faites-le. Même si vous devez recourir presque toujours aux sous-titres, il vous en restera toujours quelque chose, notamment les mots les plus courants et surtout le rythme et l’intonation de la langue.

						Avant une communication, préparez-vous un peu : par exemple, avant d’aller à la gare pour acheter un billet, apprenez les termes « aller-retour », « économie », « deux personnes », « heure du départ », etc.
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				RÈGLES ESSENTIELLES

				Féminin et masculin

				En espagnol, les mots masculins se terminent souvent par o et les mots féminins par a. 

				Par exemple :

				
					
						
								
								la luna

							
								
								la lune

							
						

						
								
								el castillo

							
								
								le château

							
						

					
				

				Cependant, il y a des exceptions.

				Par exemple :

				
					
						
								
								el sol

							
								
								le soleil

							
						

						
								
								el corazón

							
								
								le cœur

							
						

						
								
								la mujer

							
								
								la femme

							
						

						
								
								la calle

							
								
								la rue

							
						

					
				

				Élimination du pronom personnel

				En espagnol, le pronom personnel est généralement omis. Ainsi, pour dire « je voyage beaucoup », on ne dit pas yo viajo mucho, mais plutôt viajo mucho. Aussi, pour dire « tu viens avec moi », on ne dit pas tu vienes conmigo, mais plutôt vienes conmigo.

				Par exemple :

				
					
						
								
								Voy a la playa.

							
								
								Je vais à la plage.

							
						

						
								
								Andamos juntos.

							
								
								Nous marchons ensemble.

							
						

					
				

				Négation

				L’usage de la négation est très simple en espagnol. Il suffit de mettre no devant le verbe. 

				Par exemple :

				
					
						
								
								No voy a la playa.

							
								
								Je ne vais pas à la plage.

							
						

						
								
								No come carne.

							
								
								Il ne mange pas de viande.

							
						

						
								
								¿No vienes conmigo?

							
								
								Ne viens-tu pas avec moi?

							
						

					
				

				Dans la négation, l’utilisation du pronom personnel est cependant plus fréquente et sert à mettre l’emphase sur la personne. Il faut alors placer no entre le pronom personnel et le verbe. 

				Par exemple :

				
					
						
								
								Tú no vas a la discoteca.

							
								
								Tu ne vas pas à la discothèque.

							
						

						
								
								Yo no quiero verte.

							
								
								Je ne veux pas te voir.

							
						

					
				

				Article partitif

				L’article partitif « du » et son pluriel « des » n’existent pas en espagnol.

				Par exemple :

				
					
						
								
								Comemos pan.

							
								
								Nous mangeons du pain.

							
						

						
								
								Compro ropa.

							
								
								J’achète des vêtements.

							
						

					
				

				Article défini

				L’article défini est utilisé comme en français, soit devant le mot qu’il désigne. La seule différence est qu’au pluriel l’article défini s’accorde en genre.

				Par exemple :

				Au féminin pluriel :

				
					
						
								
								las flores

							
								
								les fleurs

							
						

						
								
								las bibliotecas

							
								
								les bibliothèques

							
						

					
				

				Au masculin pluriel :

				
					
						
								
								los árboles

							
								
								les arbres

							
						

						
								
								los libros

							
								
								les livres

							
						

					
				

				De plus, el est équivalent de « le » en français (masculin singulier). 

				Par exemple :

				
					
						
								
								el perro

							
								
								le chien

							
						

						
								
								el gato

							
								
								le chat

							
						

					
				

				La est l’équivalent de « la » en français (féminin singulier). 

				Par exemple :

				
					
						
								
								la playa

							
								
								la plage

							
						

					
				

				Article indéfini

				L’article indéfini s’utilise comme en français au singulier. Cependant, l’article indéfini s’accorde en genre au pluriel. 

				Par exemple :

				Au féminin pluriel :

				
					
						
								
								unas amigas

							
								
								des amies

							
						

						
								
								unas mesas

							
								
								des tables

							
						

					
				

				Au masculin pluriel :

				
					
						
								
								unos amigos

							
								
								des amis

							
						

						
								
								unos vasos

							
								
								des verres

							
						

					
				

				Au singulier, l’article indéfini masculin est un, comme en français. 

				Par exemple :

				
					
						
								
								un amigo

							
								
								un ami

							
						

					
				

				Au singulier, l’article indéfini féminin est una. 

				Par exemple :

				
					
						
								
								una casa

							
								
								une maison

							
						

					
				

				Pronom personnel sujet

				En français, la forme polie pour s’adresser à une ou plusieurs personnes consiste à remplacer le « tu » par le « vous ». En espagnol, vous n’avez qu’à employer la troisième personne, tant au singulier qu’au pluriel. 

				Ainsi, si vous vous adressez à une seule personne, utilisez la troisième personne du singulier : usted.

				
					
						
								
								Vous êtes un très bon guide.

							
								
								Usted es muy buen guía.

							
						

						
								
								Avez-vous une chambre libre?

							
								
								¿Tiene usted una habitación libre?

							
						

					
				

				Si vous vous adressez à plusieurs personnes à la fois, utilisez la troisième personne du pluriel : ustedes. En Amérique latine, la forme polie a carrément remplacé l’utilisation de la deuxième personne du pluriel. Ainsi, vosotros (vous) n’est pratiquement jamais employé, au profit de ustedes (ils). 

				
					
						
								
								Vous êtes très aimables.

							
								
								Ustedes son muy amables.

							
						

						
								
								Savez-vous qui est le chauffeur?

							
								
								¿Saben ustedes quién es el chofer? 

							
						

					
				

				En Argentine, le ll est prononcé ch. Cette conversion du ll en ch donne beaucoup de fil à retordre à un étranger non avisé! Par exemple, pour désigner « la rue », la calle en espagnol, les Argentins prononceront la cache. Yo pour dire « moi » deviendra cho. Pour une « jupe », nous écrirons pollera mais prononcerons pochera.

				VERBES

				Il y a, en espagnol comme en français, trois groupes de verbes qui se distinguent d’après les terminaisons de l’infinitif qui sont -ar, -er et -ir.  

				Notez que nous n’avons pas mentionné les pronoms personnels dans la conjugaison des verbes. Ils devraient toujours se lire comme suit:

				
					
						
								
								
								Français

							
								
								Español

							
						

						
								
								1re pers. du singulier 

							
								
								je

							
								
								yo

							
						

						
								
								2e pers. du singulier

							
								
								tu

							
								
								tú

							
						

						
								
								3e pers. du singulier

							
								
								il, elle

							
								
								él, ella, usted

							
						

						
								
								1re pers. du pluriel

							
								
								nous

							
								
								nosotros/as

							
						

						
								
								2e pers. du pluriel

							
								
								vous

							
								
								vosotros/as

							
						

						
								
								3e pers. du pluriel

							
								
								ils, elles

							
								
								ellos, ellas, ustedes

							
						

					
				

				Impératif

				Si vous connaissez le présent de l’indicatif des verbes réguliers, vous pourrez donner des ordres sans peine. 

				L’impératif en espagnol n’est ainsi que la troisième personne de l’indicatif présent. 

				Par exemple :

				
					
						
								
								S’il te plaît, monte mes valises à la chambre.

							
								
								Por favor sube mis maletas a la habitación.

							
						

						
								
								Ferme la porte.

							
								
								Cierra la puerta.

							
						

					
				

				Si vous utilisez la forme polie, avec usted, il faut changer la terminaison du verbe régulier à l’infinitif par:

				
					
						
								
								verbes en ar

							
								
								e

							
						

						
								
								verbes en ir et er 

							
								
								a

							
						

					
				

				Par exemple :

				
					
						
								
								Montez mes valises, s’il vous plaît.

							
								
								Por favor, suba usted mis maletas (subir : suba).

							
						

						
								
								Achetez-moi un billet, s’il vous plaît.

							
								
								Compre un billete para mi, por favor (comprar : compre).

							
						

					
				

				Si vous avez à donner des ordres à plusieurs personnes, vous devez remplacer la terminaison du verbe régulier à l’infinitif par :

				
					
						
								
								verbes en ar 

							
								
								en

							
						

						
								
								verbes en ir et er 

							
								
								an

							
						

					
				

				Par exemple :

				
					
						
								
								Montez mes valises, s’il vous plaît.

							
								
								Por favor, suban mis maletas (subir : suban).

							
						

						
								
								Parlez plus lentement.

							
								
								Hablen más despacio (hablar : hablen).

							
						

					
				

				Passé simple

				Contrairement au français, le passé simple est utilisé fréquemment dans la langue parlée. Ainsi, pour toute action qui s’est déroulée dans une période de temps passée, il faut utiliser le passé simple. 

				Par exemple :

				
					
						
								
								Ayer fuimos al museo.

							
								
								Hier, nous fûmes au musée.

							
						

						
								
								El año pasado gané mucho dinero.

							
								
								L’an passé, je gagnai beaucoup d’argent.

							
						

					
				

				Le passé composé est employé lorsque la période de temps à laquelle on se réfère ne s’est pas encore écoulée. 

				Par exemple :

				
					
						
								
								Hoy hemos ido al museo.

							
								
								Aujourd’hui, nous sommes allés au musée.

							
						

						
								
								Este año he ganado mucho dinero.

							
								
								Cette année, j’ai gagné beaucoup d’argent.

							
						

					
				

				1ER GROUPE (VERBES EN -AR)

				AIMER – AMAR

				
					
						
								
								Infinitif – Infinitivo

							
						

						
								
								Simple

							
								
								Simple

							
								
								Composé

							
								
								Compuesto

							
						

						
								
								aimer

							
								
								amar

							
								
								avoir aimé

							
								
								haber amado

							
						

					
				

				
					
						
								
								Participe – Participio

							
						

						
								
								Présent

							
								
								Presente

							
								
								Passé

							
								
								Pasado

							
						

						
								
								aimant

							
								
								amando

							
								
								aimé-ée/ayant aimé

							
								
								amado/
habiendo amado

							
						

					
				

				
					
						
								
								Indicatif – Indicativo

							
						

						
								
								Présent

							
								
								Presente

							
								
								Passé 
composé

							
								
								Pasado 
compuesto

							
						

						
								
								aime

							
								
								amo

							
								
								ai aimé

							
								
								he amado

							
						

						
								
								aimes

							
								
								amas

							
								
								as aimé

							
								
								has amado

							
						

						
								
								aime

							
								
								ama

							
								
								a aimé

							
								
								ha amado

							
						

						
								
								aimons

							
								
								amamos

							
								
								avons aimé

							
								
								hemos amado

							
						

						
								
								aimez

							
								
								amáis

							
								
								avez aimé

							
								
								habéis amado

							
						

						
								
								aiment

							
								
								aman

							
								
								ont aimé

							
								
								han amado

							
						

					
				

				
					
						
								
								Imparfait

							
								
								Imperfecto

							
								
								Plus-que-
parfait

							
								
								Pluscuam-perfecto

							
						

						
								
								aimais

							
								
								amaba

							
								
								avais aimé

							
								
								había amado

							
						

						
								
								aimais

							
								
								amabas

							
								
								avais aimé

							
								
								habías amado

							
						

						
								
								aimait

							
								
								amaba

							
								
								avait aimé

							
								
								había amado

							
						

						
								
								aimions

							
								
								amábamos

							
								
								avions aimé

							
								
								habíamos amado

							
						

						
								
								aimiez

							
								
								amabais

							
								
								aviez aimé

							
								
								habíais amado

							
						

						
								
								aimaient

							
								
								amaban

							
								
								avaient aimé

							
								
								habían amado

							
						

					
				

				
					
						
								
								Passé simple

							
								
								Pasado simple

							
								
								Futur simple

							
								
								Futuro

							
						

						
								
								aimai

							
								
								amé

							
								
								aimerai

							
								
								amaré

							
						

						
								
								aimas

							
								
								amaste

							
								
								aimeras

							
								
								amarás

							
						

						
								
								aima

							
								
								amó

							
								
								aimera

							
								
								amará

							
						

						
								
								aimâmes

							
								
								amamos

							
								
								aimerons

							
								
								amaremos

							
						

						
								
								aimâtes

							
								
								amasteis

							
								
								aimerez

							
								
								amaréis

							
						

						
								
								aimèrent

							
								
								amaron

							
								
								aimeront

							
								
								amarán

							
						

					
				

				2E GROUPE (VERBES EN -ER)

				CRAINDRE – TEMER

				
					
						
								
								Infinitif – Infinitivo

							
						

						
								
								Simple

							
								
								Simple

							
								
								Composé

							
								
								Compuesto

							
						

						
								
								craindre

							
								
								temer

							
								
								avoir craint

							
								
								haber temido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Participe – Participio

							
						

						
								
								Présent

							
								
								Presente

							
								
								Passé

							
								
								Pasado

							
						

						
								
								craignant

							
								
								temiendo

							
								
								craint-ainte/ayant craint

							
								
								temido/habiendo temido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Indicatif – Indicativo

							
						

						
								
								Présent

							
								
								Presente

							
								
								Passé 
composé

							
								
								Pasado 
compuesto

							
						

						
								
								crains

							
								
								temo

							
								
								ai craint

							
								
								he temido

							
						

						
								
								crains

							
								
								temes

							
								
								as craint

							
								
								has temido

							
						

						
								
								craint

							
								
								teme

							
								
								a craint

							
								
								ha temido

							
						

						
								
								craignons

							
								
								tememos

							
								
								avons craint

							
								
								hemos temido

							
						

						
								
								craignez

							
								
								teméis

							
								
								avez craint

							
								
								habéis temido

							
						

						
								
								craignent

							
								
								temen

							
								
								ont craint

							
								
								han temido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Imparfait

							
								
								Imperfecto

							
								
								Plus-que-
parfait

							
								
								Pluscuam-perfecto

							
						

						
								
								craignais

							
								
								temía

							
								
								avais craint

							
								
								había temido

							
						

						
								
								craignais

							
								
								temías

							
								
								avais craint

							
								
								habías temido

							
						

						
								
								craignait

							
								
								temía

							
								
								avait craint

							
								
								había temido

							
						

						
								
								craignions

							
								
								temíamos

							
								
								avions craint

							
								
								habíamos temido

							
						

						
								
								craigniez

							
								
								temíais

							
								
								aviez craint

							
								
								habíais temido

							
						

						
								
								craignaient

							
								
								temían

							
								
								avaient craint

							
								
								habían temido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Passé simple

							
								
								Pasado simple

							
								
								Futur simple

							
								
								Futuro

							
						

						
								
								craignis

							
								
								temí

							
								
								craindrai

							
								
								temeré

							
						

						
								
								craignis

							
								
								temiste

							
								
								craindras

							
								
								temerás

							
						

						
								
								craignit

							
								
								temió

							
								
								craindra

							
								
								temerá

							
						

						
								
								craignîmes

							
								
								temimos

							
								
								craindrons

							
								
								temeremos

							
						

						
								
								craignîtes

							
								
								temisteis

							
								
								craindrez

							
								
								temeréis

							
						

						
								
								craignirent

							
								
								temieron

							
								
								craindront

							
								
								temerán

							
						

					
				

				3E GROUPE (VERBES EN -IR)

				PARTIR – PARTIR

				
					
						
								
								Infinitif – Infinitivo

							
						

						
								
								Simple

							
								
								Simple

							
								
								Composé

							
								
								Compuesto

							
						

						
								
								partir

							
								
								partir

							
								
								être parti

							
								
								haber partido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Participe – Participio

							
						

						
								
								Présent

							
								
								Presente

							
								
								Passé

							
								
								Pasado

							
						

						
								
								partant

							
								
								partiendo

							
								
								parti-ie/étant parti

							
								
								partido/habiendo partido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Indicatif – Indicativo

							
						

						
								
								Présent 
composé

							
								
								Presente compuesto

							
								
								Passé

							
								
								Pasado

							
						

						
								
								pars

							
								
								parto

							
								
								suis parti

							
								
								he partido

							
						

						
								
								pars

							
								
								partes

							
								
								es parti

							
								
								has partido

							
						

						
								
								part

							
								
								parte

							
								
								est parti

							
								
								ha partido

							
						

						
								
								partons

							
								
								partímos

							
								
								sommes partis

							
								
								hemos partido

							
						

						
								
								partez

							
								
								partís

							
								
								êtes partis

							
								
								habéis partido

							
						

						
								
								partent

							
								
								parten

							
								
								sont partis

							
								
								han partido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Imparfait

							
								
								Imperfecto

							
								
								Plus-que-
parfait

							
								
								Pluscuam-perfecto

							
						

						
								
								partais

							
								
								partía

							
								
								étais parti

							
								
								había partido

							
						

						
								
								partais

							
								
								partías

							
								
								étais parti

							
								
								habías partido

							
						

						
								
								partait

							
								
								partía

							
								
								était parti

							
								
								había partido

							
						

						
								
								partions

							
								
								partíamos

							
								
								étions partis

							
								
								habíamos partido

							
						

						
								
								partiez

							
								
								partíais

							
								
								étiez partis

							
								
								habíais partido

							
						

						
								
								partaient

							
								
								partían

							
								
								étaient partis

							
								
								habían partido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Passé simple

							
								
								Pasado simple

							
								
								Futur simple

							
								
								Futuro

							
						

						
								
								partis

							
								
								partí

							
								
								partirai

							
								
								partiré

							
						

						
								
								partis

							
								
								partiste

							
								
								partiras

							
								
								partirás

							
						

						
								
								partit

							
								
								partió

							
								
								partira

							
								
								partirá

							
						

						
								
								partîmes

							
								
								partimos

							
								
								partirons

							
								
								partiremos

							
						

						
								
								partîtes

							
								
								partisteis

							
								
								partirez

							
								
								partiréis

							
						

						
								
								partirent

							
								
								partieron

							
								
								partiront

							
								
								partirán

							
						

					
				

				
					La préposition para (pour) se prononce fréquemment pa. 

					Par exemple : ¿Pa dónde vamos? (« Où va-t-on? »), ¿Pa la izquierda o pa la derecha? (« À gauche ou à droite? »).

				

				ÊTRE

				En espagnol, le verbe « être » s’exprime par deux verbes irréguliers : ser et estar.

				Ser indique d’une manière générale un état permanent. Plus spécifiquement :

				a) l’occupation

				
					
						
								
								Je suis touriste.

							
								
								Yo soy turista.

							
								
								[yo sói tourísta]

							
						

					
				

				b) la couleur

				
					
						
								
								Le pantalon est noir.

							
								
								El pantalón es negro.

							
								
								[el pantalón es négro]

							
						

					
				

				c) la qualité

				
					
						
								
								La piscine est petite.

							
								
								La piscina es pequeña.

							
								
								[la pisína es pekégna]

							
						

					
				

				d) la possession

				
					
						
								
								C’est le passeport de María.

							
								
								El pasaporte es de María.

							
								
								[el pasapórte es de maría]

							
						

					
				

				e) l’origine

				
					
						
								
								Tu es du Chili.

							
								
								Tú eres de Chile.

							
								
								[tú éres de tchíle]

							
						

					
				

				f) la nationalité

				
					
						
								
								Lola est Espagnole.

							
								
								Lola es Española.

							
								
								[lóla es espagnóla]

							
						

					
				

				g) la matière

				
					
						
								
								La boîte est en cuir.

							
								
								La caja es de piel

							
								
								[la káHa es de piél]

							
						

					
				

				Estar indique d’une manière générale un état temporaire; sert à localiser les personnes ou les objets et à décrire les états ponctuels.

				
					
						
								
								a) Je suis /vais bien.

							
								
								Estoy bien.

							
								
								[estói bién]

							
						

						
								
								b) La Havane est/se trouve à Cuba.

							
								
								La Habana está en Cuba.

							
								
								[la:bána está en kúba]

							
						

					
				

				ÊTRE – SER

				
					
						
								
								Infinitif – Infinitivo

							
						

						
								
								Simple

							
								
								Simple

							
								
								Composé

							
								
								Compuesto

							
						

						
								
								être

							
								
								ser

							
								
								avoir été

							
								
								haber sido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Participe – Participio

							
						

						
								
								Présent

							
								
								Presente

							
								
								Passé 

							
								
								Pasado

							
						

						
								
								étant

							
								
								siendo

							
								
								été/ayant été

							
								
								sido/
habiendo sido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Indicatif – Indicativo

							
						

						
								
								Présent

							
								
								Presente

							
								
								Passé 
composé 

							
								
								Pasado 
compuesto

							
						

						
								
								suis

							
								
								soy

							
								
								ai été

							
								
								he sido

							
						

						
								
								es

							
								
								eres

							
								
								as été

							
								
								has sido

							
						

						
								
								est

							
								
								es

							
								
								a été

							
								
								ha sido

							
						

						
								
								sommes

							
								
								somos

							
								
								avons été

							
								
								hemos sido

							
						

						
								
								êtes

							
								
								sois

							
								
								avez été

							
								
								habéis sido

							
						

						
								
								sont

							
								
								son

							
								
								ont été

							
								
								han sido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Imparfait

							
								
								Imperfecto

							
								
								Plus-que-
parfait

							
								
								Pluscuam-perfecto

							
						

						
								
								étais

							
								
								era

							
								
								avais été

							
								
								había sido

							
						

						
								
								étais

							
								
								eras

							
								
								avais été

							
								
								habías sido

							
						

						
								
								était

							
								
								era

							
								
								avait été

							
								
								había sido

							
						

						
								
								étions

							
								
								éramos

							
								
								avions été

							
								
								habíamos sido

							
						

						
								
								étiez

							
								
								erais

							
								
								aviez été

							
								
								habíais sido

							
						

						
								
								étaient

							
								
								eran

							
								
								avaient été

							
								
								habían sido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Passé simple

							
								
								Pasado simple

							
								
								Futur simple

							
								
								Futuro

							
						

						
								
								fus

							
								
								fui

							
								
								serai

							
								
								seré

							
						

						
								
								fus

							
								
								fuiste

							
								
								seras

							
								
								serás

							
						

						
								
								fut

							
								
								fue

							
								
								sera

							
								
								será

							
						

						
								
								fûmes

							
								
								fuimos

							
								
								serons

							
								
								seremos

							
						

						
								
								fûtes

							
								
								fuisteis

							
								
								serez

							
								
								seréis

							
						

						
								
								furent

							
								
								fueron

							
								
								seront

							
								
								serán

							
						

					
				

				ÊTRE – ESTAR

				
					
						
								
								Infinitif – Infinitivo

							
						

						
								
								Simple

							
								
								Simple

							
								
								Composé

							
								
								Compuesto

							
						

						
								
								être

							
								
								estar

							
								
								avoir été

							
								
								haber estado

							
						

					
				

				
					
						
								
								Participe – Participio

							
						

						
								
								Présent

							
								
								Presente

							
								
								Passé 

							
								
								Pasado

							
						

						
								
								étant

							
								
								estando

							
								
								été/ayant été

							
								
								estado/habiendo estado

							
						

					
				

				
					
						
								
								Indicatif – Indicativo

							
						

						
								
								Présent

							
								
								Presente

							
								
								Passé 
composé 

							
								
								Pasado 
compuesto

							
						

						
								
								suis

							
								
								estoy

							
								
								ai été

							
								
								he estado

							
						

						
								
								es

							
								
								estás

							
								
								as été

							
								
								has estado

							
						

						
								
								est

							
								
								está

							
								
								a été

							
								
								ha estado

							
						

						
								
								sommes

							
								
								estamos

							
								
								avons été

							
								
								hemos estado

							
						

						
								
								êtes

							
								
								estáis

							
								
								avez été

							
								
								habéis estado

							
						

						
								
								sont

							
								
								están

							
								
								ont été

							
								
								han estado

							
						

					
				

				
					
						
								
								Imparfait

							
								
								Imperfecto

							
								
								Plus-que-
parfait

							
								
								Pluscuam-perfecto

							
						

						
								
								étais

							
								
								estaba

							
								
								avais été

							
								
								había estado

							
						

						
								
								étais

							
								
								estabas

							
								
								avais été

							
								
								habías estado

							
						

						
								
								était

							
								
								estaba

							
								
								avait été

							
								
								había estado

							
						

						
								
								étions

							
								
								estábamos

							
								
								avions été

							
								
								habíamos estado

							
						

						
								
								étiez

							
								
								estabais

							
								
								aviez été

							
								
								habíais estado

							
						

						
								
								étaient

							
								
								estaban

							
								
								avaient été

							
								
								habían estado

							
						

					
				

				
					
						
								
								Passé simple

							
								
								Pasado simple

							
								
								Futur simple

							
								
								Futuro

							
						

						
								
								fus

							
								
								estuve

							
								
								serai

							
								
								estaré

							
						

						
								
								fus

							
								
								estuviste

							
								
								seras

							
								
								estarás

							
						

						
								
								fut

							
								
								estuvo

							
								
								sera

							
								
								estará

							
						

						
								
								fûmes

							
								
								estuvimos

							
								
								serons

							
								
								estaremos

							
						

						
								
								fûrent

							
								
								estuvisteis

							
								
								serez

							
								
								estaréis

							
						

						
								
								furent

							
								
								estuvieron

							
								
								seront

							
								
								estarán

							
						

					
				

				
					En espagnol, les phrases interrogatives commencent par un point d’interrogation inversé (¿) et se terminent par un point d’interrogation normal (?). Le point d’exclamation suit la même règle (¡!).

				

				AVOIR

				L’équivalent d’« avoir » en espagnol est le verbe irrégulier tener. 

				On le conjugue comme suit :

				AVOIR – TENER

				
					
						
								
								Infinitif – Infinitivo

							
						

						
								
								Simple

							
								
								Simple

							
								
								Composé

							
								
								Compuesto

							
						

						
								
								avoir

							
								
								tener

							
								
								avoir eu

							
								
								haber tenido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Participe – Participio

							
						

						
								
								Présent

							
								
								Presente

							
								
								Passé

							
								
								Pasado

							
						

						
								
								ayant

							
								
								teniendo

							
								
								eu-eue/ayant eu

							
								
								tenido/habiendo tenido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Indicatif – Indicativo

							
						

						
								
								Présent

							
								
								Presente

							
								
								Passé 
composé 

							
								
								Pasado 
compuesto

							
						

						
								
								ai

							
								
								tengo

							
								
								ai eu

							
								
								he tenido

							
						

						
								
								as

							
								
								tienes

							
								
								as eu

							
								
								has tenido

							
						

						
								
								a

							
								
								tiene

							
								
								a eu

							
								
								ha tenido

							
						

						
								
								avons

							
								
								tenemos

							
								
								avons eu

							
								
								hemos tenido

							
						

						
								
								avez

							
								
								tenéis

							
								
								avez eu

							
								
								habéis tenido

							
						

						
								
								ont

							
								
								tienen

							
								
								ont eu

							
								
								han tenido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Imparfait

							
								
								Imperfecto

							
								
								Plus-que-
parfait

							
								
								Pluscuam-perfecto

							
						

						
								
								avais

							
								
								tenía

							
								
								avais eu

							
								
								había tenido

							
						

						
								
								avais

							
								
								tenías

							
								
								avais eu

							
								
								habías tenido

							
						

						
								
								avait

							
								
								tenía

							
								
								avait eu

							
								
								había tenido

							
						

						
								
								avions

							
								
								teníamos

							
								
								avions eu

							
								
								habíamos tenido

							
						

						
								
								aviez

							
								
								teníais

							
								
								aviez eu

							
								
								habíais tenido

							
						

						
								
								avaient

							
								
								tenían

							
								
								avaient eu

							
								
								habían tenido

							
						

					
				

				
					
						
								
								Passé simple

							
								
								Pasado simple

							
								
								Futur simple

							
								
								Futuro

							
						

						
								
								eus

							
								
								tuve

							
								
								aurai

							
								
								tendré

							
						

						
								
								eus

							
								
								tuviste

							
								
								auras

							
								
								tendrás

							
						

						
								
								eut

							
								
								tuvo

							
								
								aura

							
								
								tendrá

							
						

						
								
								eûmes

							
								
								tuvimos

							
								
								aurons

							
								
								tendremos

							
						

						
								
								eûtes

							
								
								tuvisteis

							
								
								aurez

							
								
								tendréis

							
						

						
								
								eurent

							
								
								tuvieron

							
								
								auront

							
								
								tendrán

							
						

					
				

				
					Dans de nombreux pays d’Amérique latine (Argentine, Paraguay, Uruguay, Honduras, El Salvador, Guatemala, Nicaragua, Costa Rica), on utilise le vos au lieu du tú pour tutoyer. Ce terme était employé en Espagne jusqu’au XVIe siècle. Le pluriel est ustedes (3e pers.) et non vosotros (2e pers.). Exemple de conjugaison du verbe « être » : yo soy, vos sos (je suis, tu es). Finalement, ti est également remplacé par vos; par exemple: Es para ti devient Es para vos (« C’est pour toi »). Il y a aussi des pays où ce phénomène s’applique seulement dans certaines régions, notamment au Chili, au Panamá ou en Colombie. 

				

				QUELQUES VERBES ET LEUR CONJUGAISON

				Infinitif

				
					
						
								
								ouvrir

							
								
								abrir

							
								
								[abrír]

							
						

						
								
								aller

							
								
								ir

							
								
								[ir]

							
						

						
								
								venir

							
								
								venir

							
								
								[benír]

							
						

						
								
								donner

							
								
								dar

							
								
								[dár]

							
						

						
								
								pouvoir

							
								
								poder

							
								
								[podér]

							
						

						
								
								vouloir

							
								
								querer

							
								
								[kerér]

							
						

						
								
								parler

							
								
								hablar

							
								
								[ablár]

							
						

						
								
								manger

							
								
								comer

							
								
								[komér]

							
						

					
				

				Présent de l’indicatif (1re personne)

				
					
						
								
								ouvre

							
								
								abro

							
								
								[ábro]

							
						

						
								
								vais

							
								
								voy

							
								
								[bói]

							
						

						
								
								viens

							
								
								vengo

							
								
								[béngo]

							
						

						
								
								donne

							
								
								doy

							
								
								[dói]

							
						

						
								
								peux

							
								
								puedo

							
								
								[pwédo]

							
						

						
								
								veux

							
								
								quiero

							
								
								[kiéro]

							
						

						
								
								parle

							
								
								hablo

							
								
								[áblo]

							
						

						
								
								mange

							
								
								como

							
								
								[kómo]

							
						

					
				

				Imparfait (1re personne)

				
					
						
								
								ouvrais

							
								
								abría

							
								
								[abría]

							
						

						
								
								allais

							
								
								iba

							
								
								[íba]

							
						

						
								
								venais

							
								
								venía

							
								
								[benía]

							
						

						
								
								donnais

							
								
								daba

							
								
								[dába]

							
						

						
								
								pouvais

							
								
								podía

							
								
								[podía]

							
						

						
								
								voulais

							
								
								quería

							
								
								[kería]

							
						

						
								
								parlais

							
								
								hablaba

							
								
								[ablába]

							
						

						
								
								mangeais

							
								
								comía

							
								
								[komía]

							
						

					
				

				Futur (1re personne)

				
					
						
								
								ouvrirai

							
								
								abriré

							
								
								[abriré]

							
						

						
								
								irai

							
								
								iré

							
								
								[iré]

							
						

						
								
								viendrai

							
								
								vendré

							
								
								[bendré]

							
						

						
								
								donnerai

							
								
								daré

							
								
								[daré]

							
						

						
								
								pourrai

							
								
								podré

							
								
								[podré]

							
						

						
								
								voudrai

							
								
								querré

							
								
								[keré]

							
						

						
								
								parlerai

							
								
								hablaré

							
								
								[ablaré]

							
						

						
								
								mangerai

							
								
								comeré

							
								
								[komeré]

							
						

					
				

				AUTRES VERBES PRATIQUES À L’INFINITIF

				
					
						
								
								accepter

							
								
								aceptar

							
								
								[aseptár]

							
						

						
								
								arrêter

							
								
								parar

							
								
								[parár]

							
						

						
								
								comprendre

							
								
								entender 

							
								
								[entendér]

							
						

						
								
								conduire

							
								
								conducir

							
								
								[kondousír]

							
						

						
								
								confirmer

							
								
								confirmar

							
								
								[konfirmár]

							
						

						
								
								coûter

							
								
								costar

							
								
								[kostár]

							
						

						
								
								écrire

							
								
								escribir

							
								
								[eskribír]

							
						

						
								
								faire

							
								
								hacer

							
								
								[asér]

							
						

						
								
								fermer

							
								
								cerrar

							
								
								[serár]

							
						

						
								
								indiquer

							
								
								indicar

							
								
								[indikár]

							
						

						
								
								mettre

							
								
								poner

							
								
								[ponér]

							
						

						
								
								obtenir

							
								
								conseguir

							
								
								[konsegír]

							
						

						
								
								perdre

							
								
								perder

							
								
								[perdér]

							
						

						
								
								voyager

							
								
								viajar

							
								
								[biaHár] 

							
						

					
				

				
					Confondre les prépositions por et para en espagnol est monnaie courante! Ces deux mots sont employés pour désigner respectivement « par » et « pour » en français. Comment faire la différence? Retenez que para indique le but, la destination, la finalité d’une action, tandis que por désigne la cause, le motif de quelque chose. Par exemple: Es para ti (C’est pour toi), Por favor (S’il vous plaît).
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